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S∏ownik Feeglów

zredagowany dla osób delikatnej natury
(praca realizowana przez pann´ Perspikacj´ Tyk) 

Badoƒ: osoba niesympatyczna. 

Bida: ogólny okrzyk rozpaczy. 

Ch∏ystek: osoba ogólnie niesympatyczna. 

Chodek: wygódka. 

Grubeszychy: istoty ludzkie. 

Blektaki: bzdury, nonsens. 

Bomiewezno: wyra˝enie ekspresyjne w irytacji (np.: „Bomiewe-
zno, jak nie dostan´ herbaty”). 

Borok: ktoÊ s∏aby. 

Dugoƒ: coÊ dziwnego, niesamowitego. Czasami, z jakichÊ powo-
dów, oznacza tak˝e coÊ pod∏u˝nego. 
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Feszt: zmartwiony, zaniepokojony. 

Gamoƒ: osoba bezu˝yteczna. 

Gonagiel: bard klanu, majàcy talent do instrumentów muzycz-
nych, poematów, opowieÊci i pieÊni. 

Kelda: ˝eƒska g∏owa klanu, a w koƒcu tak˝e matka wi´kszoÊci
jego cz∏onków. Noworodki Feeglów sà bardzo ma∏e, a kelda mo˝e
ich w ˝yciu urodziç setki. 

¸ochfiara: patrz „Gamoƒ”. 

¸ocy: oczy

¸ojzicku: ogólny okrzyk, który mo˝e oznaczaç wszystko, od
„Ojej” do „W∏aÊnie straci∏em cierpliwoÊç i zbli˝ajà si´ powa˝ne k∏o-
poty”. 

¸owiecki: we∏niste stwory, które jedzà traw´ i robi´ meee. Nie my-
liç z myÊliwskim. 

Misio: bardzo wa˝ne zobowiàzanie wynikajàce z tradycji lub
magii. Nie ma∏e zwierz´. 

Parówa: spotykana jedynie w wielkich kopcach Feeglów w gó-
rach, gdzie jest doÊç wody, by pozwoliç na regularne kàpiele. Jest to
pewna odmiana sauny. Feeglowie z Kredy raczej uznajà, ˝e na skó-
rze mo˝na zgromadziç warstw´ brudu tylko okreÊlonej gruboÊci;
potem sam zaczyna odpadaç. 

Paskud: osoba naprawd´ niesympatyczna. 

Popsedni Âwiat: Feeglowie wierzà, ˝e sà martwi. Ten Êwiat jest ta-
ki przyjemny, przekonujà, ˝e za ˝ycia musieli byç naprawd´ bardzo
dobrzy, a potem umarli i trafili tutaj. Pozorna Êmierç tutaj oznacza
jedynie powrót do Poprzedniego Âwiata, który – jak uwa˝ajà – jest
dosyç nudny. 
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Scyga: stara kobieta

Specjalna MaÊç na Owce: przykro mi to mówiç, ale chodzi praw-
dopodobnie o p´dzonà gospodarskim sposobem whisky. Nikt nie
wie, jak dzia∏a na owce, ale podobno kropelka dobrze robi paste-
rzom w d∏ugie zimowe noce, a Feeglom w dowolnej porze roku.
Nie próbujcie tego w domu. 

Spog: skórzany mieszek noszony z przodu u pasa. Feegle trzy-
ma tam swoje kosztownoÊci, a tak˝e niedojedzonà ˝ywnoÊç, cieka-
we owady, przydatne ga∏àzki, szcz´Êliwe kamyki i tak dalej. Nie jest
rozsàdne grzebanie r´kà w spogu. 

Syçko: wszystko. 

Taju∏ki: sekrety

Tocyç swojom k∏ode: przyjmowaç to, co nam los zgotuje. 

Wiedêma: czarownica w dowolnym wieku. 

Wiedêma wiedêm: bardzo wa˝na czarownica. 

Wiedêmienie, wiedêmowanie: wszystko, co robi czarownica. 

Wielki GoÊç: wódz klanu (zwykle mà˝ keldy). 

Wkunzony: jak mnie zapewniono, oznacza to „zm´czony”. 

Zafajdoç gatki: ehm, delikatnie ujmujàc... byç bardzo, ale to bar-
dzo przera˝onym. Jak to bywa. 
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Rozdzia∏ pierwszy

Wielki Ênieg

Kiedy nadesz∏a burza, niczym m∏ot uderzy∏a w zbocza. ˚adne
niebo nie mog∏o pomieÊciç a˝ tyle Êniegu, a poniewa˝ ˝adne nie
mog∏o, Ênieg pada∏ i pada∏ jak Êciana bieli. 

Niewielki wzgórek Êniegu wznosi∏ si´ tam, gdzie jeszcze kilka
godzin temu k´pa g∏ogów porasta∏a staro˝ytny kurhan. O tej porze
roku pojawia∏o si´ te˝ zwykle kilka pierwiosnków, teraz jednak by∏
tylko Ênieg. 

Cz´Êç tego Êniegu si´ poruszy∏a. Uniós∏ si´ w gór´ fragment
wielkoÊci jab∏ka, a dooko∏a niego w gór´ pofrunà∏ dym. D∏oƒ – nie
wi´ksza od króliczej ∏apki – zamacha∏a, by go rozp´dziç. 

Bardzo ma∏a, ale bardzo rozgniewana niebieska twarz, z le˝àcà
wcià˝ nad nià grudà Êniegu, rozejrza∏a si´ po Êwie˝ym bia∏ym pust-
kowiu. 

– ¸ojzicku! – j´kn´∏a. – Popaccie ze! To robota zimistsa, jak
nic. To je dopiro ch∏ystek, co nie uznaje odmowy. 

W gór´ wysun´∏y si´ inne bry∏y Êniegu. Wyjrza∏y kolejne g∏owy. 
– Oj bida, bida, bida! – odezwa∏a si´ jedna z nich. – Znowu

znaloz wielkà ciut wiedêm´! 
Pierwsza g∏owa zwróci∏a si´ do niego. 
– T´paku Wullie... 
– Tak, Rob? 
– Zem ci nie mówi∏, cobyÊ da∏ spokój temu bidowaniu? 
– ZeÊ mówi∏, Rob – przyzna∏a g∏owa okreÊlona jako T´pak Wullie. 
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– No to cemu zeÊ tak robi∏? 
– Pseprosom, Rob. Tak jakby samo sceli∏o. 
– To takie psygnebiajàce. 
– Pseprosom, Rob. 
Rob Rozbój westchnà∏. 
– Ale siem boje, co mas racje, Wullie. Psyso∏ po wielko ciut

wiedême, ni ma co. Kto jej pilnuje psy farmie? 
– Ciut Groêny Szpic, Rob. 
Rob przyjrza∏ si´ chmurom, które by∏y tak pe∏ne Êniegu, ˝e ob-

wisa∏y poÊrodku. 
– Dobra – powiedzia∏ i westchnà∏ znowu. – Cos na Bohatera. 
Zniknà∏ w dole, a Êniegowy korek opad∏ równo na dawne miej-

sce. Rob zsunà∏ si´ do serca kopca Feeglów. 
Wewnàtrz by∏o sporo miejsca – w samym Êrodku móg∏by pra-

wie stanàç cz∏owiek, ale wtedy zgià∏by si´ wpó∏ od kaszlu, gdy˝
w Êrodku by∏ otwór odprowadzajàcy dym. 

Wzd∏u˝ wewn´trznej Êciany bieg∏y pi´trami galerie, a na ka˝dej
t∏oczyli si´ Feeglowie. Zwykle panowa∏ tu gwar, teraz jednak zapa-
d∏a przera˝ajàca cisza. 

Rob Rozbój przeszed∏ do ogniska, gdzie czeka∏a jego ˝ona
Jeannie. Sta∏a dumnie wyprostowana, jak wypada keldzie, ale z bli-
ska wyda∏o mu si´, ˝e p∏aka∏a. Objà∏ jà ramieniem. 

– No dobra, pewno syscy wicie, co sie dzieje – oznajmi∏ niebie-
sko-czerwonej publicznoÊci, przyglàdajàcej mu si´ ze wszystkich
stron. – To nie jest zwyk∏o buza. Zimists znaloz wielko ciut wiedê-
me... Zaro, uspokójcie sie. 

Odczeka∏, a˝ ucichnà krzyki i pobrz´kiwanie mieczami. Potem
mówi∏ dalej. 

– Nie mozemy za nio walcyç z zimistsem. To nie naso Êciezka!
Nie mozemy jej psejÊç zamiast niej. Ale wiedêma wiedêm pos∏a∏a
nos na inno Êciezke. Sciezke mrocno i niebezpiecno. 

Zabrzmia∏y okrzyki. Przynajmniej to si´ Feeglom spodoba∏o. 
– Dobra! – stwierdzi∏ Rob z zadowoleniem. – Tera dojcie mi

Bohatera! 
Rozleg∏y si´ Êmiechy, a Du˝y Jan, najwy˝szy z Feeglów, zawo∏a∏: 
– To za sybko! Storcy∏o cosu ino na par´ lekcji z bohaterowa-

nia! Z niego ciàgle jesce takie wielkie nic! 
– B´dzie Bohaterem dla wielkiej ciut wiedêmy i koniec – od-

TTEERRRRYY PPRRAATTCCHHEETTTT

1100



par∏ surowo Rob. – A tera rusoç, syscy jak stojom. Do kredowej
dziury! Wykopiecie mu tunel do Podziemnego Âwiata! 

* * *

To musi byç zimistrz, mówi∏a sobie Tiffany Obola∏a, stojàc
przed ojcem w lodowatym domu na farmie. Czu∏a go tam, na ze-
wnàtrz. To nie by∏a normalna pogoda, nawet w Êrodku zimy, a prze-
cie˝ nadesz∏a ju˝ wiosna. Rzuca∏ jej wyzwanie. A mo˝e to jakaÊ gra?
Z zimistrzem trudno powiedzieç. 

Tylko ˝e to nie mo˝e byç gra, poniewa˝ umierajà owce, myÊla-
∏a Tiffany. Mam dopiero trzynaÊcie lat, a mój ojciec i jeszcze wielu
innych starszych ode mnie ludzi chce, ˝ebym coÊ z tym zrobi∏a. Nie
potrafi´. Zimistrz znów mnie odnalaz∏. I teraz jest tutaj, a ja jestem
za s∏aba. 

By∏oby ∏atwiej, gdyby chcieli mnie straszyç, ale oni proszà. Oj-
ciec jest szary na twarzy z troski – i prosi mnie. Ojciec mnie prosi. 

Och, nie... Zdejmuje kapelusz. Zdejmuje kapelusz, bo chce ze
mnà porozmawiaç! 

Im si´ wydaje, ˝e magia przychodzi za darmo, wystarczy mi
pstryknàç palcami. Ale jeÊli teraz nie potrafi´ tego dla nich zrobiç,
to co ze mnie za czarownica? Nie mog´ im pokazaç, ˝e si´ boj´.
Czarownicom nie wolno si´ baç. 

I to przecie˝ moja wina. To ja, ja to wszystko zacz´∏am. I teraz
musz´ skoƒczyç. 

Pan Obola∏y odchrzàknà∏. 
– No, tego... GdybyÊ mog∏a... tak jakby, no... zaczarowaç, ˝eby

to przesz∏o... Dla nas... 
Wszystko w pokoju by∏o szare, gdy˝ Êwiat∏o z okien wpada∏o

przez Ênieg. Nikt nie traci∏ czasu na odgarnianie tych potwornych
zwa∏ów z domów mieszkalnych. Ka˝dy, kto móg∏ utrzymaç ∏opat´,
potrzebny by∏ gdzie indziej, a i tak brakowa∏o ludzi. Wi´kszoÊç nie
spa∏a ca∏à noc, przeganiajàc stada roczniaków, starajàc si´ ochra-
niaç m∏ode owce... w ciemnoÊci, wÊród Êniegu... 

Jej Êniegu. To by∏a wiadomoÊç dla niej. Wyzwanie. Przywo∏anie. 
– Dobrze – powiedzia∏a. – Zobacz´, co mog´ zrobiç. 
– Dobra dziewczynka. – Ojciec uÊmiechnà∏ si´ z ulgà. 
Nie, wcale nie dobra dziewczynka, pomyÊla∏a Tiffany. Ja to na

nas sprowadzi∏am. 
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– Musicie rozpaliç wielkie ognisko przy szopach – powiedzia∏a.
– Chodzi mi o wielki ogieƒ, rozumiecie? Rzuçcie tam wszystko, co
si´ pali. I musicie go podtrzymywaç. B´dzie próbowa∏ zgasnàç, ale
wy musicie go podtrzymaç. Dorzucajcie paliwa, cokolwiek by si´
dzia∏o. Ogieƒ nie mo˝e zgasnàç! 

Postara∏a si´, by ostatnie „nie” zabrzmia∏o g∏oÊno i przera˝ajà-
co. Nie chcia∏a, ˝eby ludzie myÊleli o innych sprawach. W∏o˝y∏a
ci´˝ki p∏aszcz z bràzowej we∏ny, który uszy∏a dla niej panna Spisek,
i chwyci∏a wiszàcy na drzwiach czarny spiczasty kapelusz. W kuchni
rozleg∏o si´ coÊ w rodzaju chóralnego sapni´cia, a niektórzy si´ cof-
n´li. Potrzeba nam czarownicy, potrzeba nam czarownicy teraz, ale
te˝ wolimy trzymaç si´ od niej z daleka... 

Taka magia kry∏a si´ w spiczastym kapeluszu. To by∏o coÊ, co
panna Spisek nazywa∏a „boffo”. 

Tiffany Obola∏a wesz∏a w wàski korytarz wykopany przez zasy-
pane Êniegiem podwórze, gdzie zaspy le˝a∏y wysokie na podwójny
wzrost cz∏owieka. Tak g∏´boki Ênieg chroni∏ przynajmniej od wia-
tru, który wydawa∏ si´ nieÊç chmary no˝y. 

Drog´ doprowadzono a˝ do wybiegu, ale nie by∏o to ∏atwe. Kie-
dy wsz´dzie le˝y pi´tnaÊcie stóp Êniegu, jak mo˝na go odgarnàç?
Dokàd mo˝na go odgarnàç? 

Czeka∏a przy wozowni, a m´˝czyêni ci´li Ênie˝ne Êciany. Byli po-
twornie zm´czeni – kopali ju˝ od wielu godzin. 

Teraz wa˝ne jest... 
By∏o wiele wa˝nych spraw. Wa˝ne, by wyglàdaç na spokojnà

i pewnà siebie, wa˝ne, by zachowaç jasny umys∏, i wa˝ne, by si´ nie
zdradziç, ˝e ze strachu prawie zmoczy∏a majtki... 

Wyciàgn´∏a przed siebie r´k´, schwyta∏a Ênie˝ny p∏atek
i przyjrza∏a mu si´ uwa˝nie. Nie by∏ taki zwyczajny, o nie – to je-
den z tych specjalnych. To paskudne. Dra˝ni∏ si´ z nià. Teraz po-
trafi∏a go nienawidziç. Nigdy wczeÊniej go nie nienawidzi∏a. Ale
zabija∏ owce. 

Zadr˝a∏a i mocniej otuli∏a si´ p∏aszczem. 
– Taki jest mój wybór – wychrypia∏a. Jej oddech zmienia∏ si´

w ob∏oki pary. Odkaszln´∏a i zacz´∏a jeszcze raz. – Taki jest mój wy-
bór. JeÊli jest za to cena, postanawiam zap∏aciç. JeÊli Êmierç jest tà
cenà, mog´ ˝ycie straciç. Gdzie mnie to zaprowadzi, postanawiam
pójÊç. Postanawiam. Taki jest mój wybór. 
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Nie by∏o to zakl´cie, najwy˝ej w jej w∏asnej g∏owie, ale jeÊli nie
potrafi zmusiç zakl´cia do dzia∏ania we w∏asnej g∏owie, to nigdzie
si´ jej to nie uda. 

Opatulona p∏aszczem patrzy∏a, jak m´˝czyêni przynoszà s∏om´
i drewno. Ogieƒ rozpala∏ si´ wolno, jakby wola∏ nie okazywaç entu-
zjazmu. 

Robi∏a to przecie˝ wczeÊniej, prawda? Dziesiàtki razy. Sztuczka
nie by∏a trudna, kiedy cz∏owiek ju˝ jà wyczu∏. Tylko ˝e zwykle mia∏a
doÊç czasu, by doprowadziç umys∏ do odpowiedniego stanu, no
i zwykle nie próbowa∏a robiç niczego wi´kszego ni˝ ogieƒ z kuchen-
nego pieca, kiedy chcia∏a ogrzaç sobie stopy. W teorii powinno byç
równie ∏atwo z wielkim ogniskiem i zwa∏ami Êniegu. Prawda? 

Prawda? 
Ogieƒ zahucza∏. Ojciec po∏o˝y∏ jej d∏oƒ na ramieniu. Tiffany

podskoczy∏a. Zapomnia∏a ju˝, jak cicho potrafi si´ poruszaç. 
– O co chodzi∏o z tym wyborem? – zapyta∏. 
Zapomnia∏a te˝, jak dobry ma s∏uch. 
– To takie... taka czarownicza sprawa – odpowiedzia∏a, starajàc

si´ nie patrzeç mu w oczy. – ˚eby je˝eli coÊ si´ nie uda, to by∏a tylko
moja wina. 

Bo to jest moja wina, doda∏a w myÊlach. To niesprawiedliwe,
ale nikt nie mówi∏, ˝e b´dzie inaczej. 

Ojciec delikatnie ujà∏ jà pod brod´, zmusi∏ do podniesienia
wzroku. Jakie mi´kkie ma d∏onie, myÊla∏a Tiffany. D∏onie du˝ego
m´˝czyzny, ale delikatne jak u dziecka, z powodu t∏uszczu na
owczym runie. 

– Nie powinniÊmy ci´ prosiç. Prawda? 
PowinniÊcie mnie poprosiç, myÊla∏a Tiffany. Owce umierajà

pod tym strasznym Êniegiem. A ja powinnam odmówiç, powinnam
powiedzieç, ˝e jeszcze nie jestem tak dobra. Ale owce umierajà pod
Êniegiem. 

B´dà inne owce, odezwa∏a si´ jej Druga MyÊl. 
Ale przecie˝ nie b´dà tymi owcami, zgadza si´? Te owce umie-

rajà, tu i teraz. A umierajà, bo pos∏ucha∏am w∏asnych stóp i oÊmie-
li∏am si´ taƒczyç z zimistrzem. 

– Dam sobie rad´ – oÊwiadczy∏a. 
Ojciec trzyma∏ jà pod brod´ i patrzy∏ w oczy. 
– JesteÊ pewna, d˝ygicie? – zapyta∏. 
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Tak nazywa∏a jà babcia – babcia Obola∏a, która nigdy nie straci-
∏a owcy w strasznym Êniegu. Nigdy wczeÊniej tak do niej nie mówi∏.
Dlaczego teraz to przezwisko przysz∏o mu do g∏owy? 

– Tak! 
Odepchn´∏a jego r´k´ i odwróci∏a wzrok, zanim wybuchn´∏a

p∏aczem. 
– Ja... nie mówi∏em jeszcze o tym mamie – powiedzia∏ jej ojciec

bardzo powoli, jakby s∏owa wymaga∏y nadzwyczajnej ostro˝noÊci. –
Ale nie mog´ znaleêç twojego brata. Abe Swindell podobno widzia∏
go idàcego gdzieÊ z ma∏à ∏opatkà... Jestem pewien, ˝e nic mu nie
grozi, ale... rozejrzyj si´ za nim, dobrze? Mia∏ na sobie czerwony
p∏aszczyk. 

Widok jego ca∏kiem pozbawionej wyrazu twarzy ∏ama∏ jej serce.
Ma∏y Wentworth, ju˝ prawie siedmioletni, zawsze biega∏ za m´˝czy-
znami, zawsze chcia∏ byç jednym z nich, zawsze próbowa∏ poma-
gaç... Jak ∏atwo mo˝na przeoczyç kogoÊ tak ma∏ego... Ânieg wcià˝
pada∏ g´sto. Te przera˝ajàco niew∏aÊciwe p∏atki osiada∏y ojcu na ra-
mionach. Takie drobiazgi si´ zapami´tuje, kiedy ze Êwiata odrywa
si´ dno i cz∏owiek spada... 

To by∏o nie tylko niesprawiedliwe, ale... okrutne. 
Pami´taj, jaki nosisz kapelusz! Pami´taj, co masz do zrobienia!

Równowaga. Równowaga jest najwa˝niejsza. Utrzymuj równowag´
w samym Êrodku, utrzymuj równowag´... 

Tiffany wyciàgn´∏a do ognia zgrabia∏e d∏onie, by wciàgnàç
w nie ciep∏o. 

– Pami´tajcie, nie pozwólcie, ˝eby zgas∏ ogieƒ – przypomnia∏a. 
– Kaza∏em ludziom przynieÊç tu ca∏e drewno – zapewni∏ jà oj-

ciec. – Kaza∏em te˝ przynieÊç ca∏y w´giel z kuêni. Nie zgaÊnie z bra-
ku paliwa, to ci obiecuj´. 

P∏omienie taƒczy∏y i wygina∏y si´ ku d∏oniom Tiffany. Sztuczka
polega∏a na tym, ca∏a sztuczka, tak, polega∏a na tym, ˝eby zmagazy-
nowaç ten ˝ar gdzieÊ blisko, czerpaç go sobà i... utrzymywaç w rów-
nowadze. Zapomnieç o wszystkim innym! 

– Pójd´ z... – zaczà∏ jej ojciec. 
– Nie! Pilnuj ognia! – zawo∏a∏a Tiffany za g∏oÊno, pobudzona

strachem. – Rób, co mówi´! 
Nie jestem dzisiaj twojà córkà, wrzeszcza∏ jej umys∏. Jestem wa-

szà czarownicà i uratuj´ was! 
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Odwróci∏a si´, zanim zdà˝y∏ zobaczyç jej twarz, i pobieg∏a przez
p∏atki, po odkopanej Êcie˝ce prowadzàcej do dolnych wybiegów.
Ânieg by∏ tu wydeptany w nierówny, pe∏en garbów trakt, Êliski od Êwie-
˝ego puchu. Wyczerpani m´˝czyêni z ∏opatami wciskali si´ w Ênie˝ne
Êciany po obu stronach, ˝eby tylko nie stawaç jej na drodze. 

Dotar∏a do szerszego obszaru, gdzie inni pasterze rozkopywali
Ênie˝ny mur. Sypa∏ si´ grudami dooko∏a. 

– Staç! Cofnàç si´! – krzykn´∏a. Jej umys∏ szlocha∏. 
M´˝czyêni pos∏uchali natychmiast. Usta, wydajàce ten rozkaz,

mia∏y nad sobà spiczasty kapelusz, a z tym si´ nie dyskutuje. 
Pami´taj goràco, goràco, pami´taj goràco i równowag´, utrzy-

muj równowag´... 
To by∏o czarownictwo obdarte ze wszystkiego. ˚adnych zaba-

wek, ˝adnych ró˝d˝ek, ˝adnego boffo, ˝adnej g∏owologii, ˝adnych
sztuczek. Liczy∏o si´ tylko, czy cz∏owiek jest naprawd´ dobry. 

Ale czasami trzeba oszukaç samà siebie. Nie by∏a Letnià Panià
i nie by∏a babcià Weatherwax. Musia∏a sobie pomagaç na wszelkie
mo˝liwe sposoby. 

Wyciàgn´∏a z kieszeni ma∏ego srebrnego konia. By∏ brudny
i poplamiony; zamierza∏a go oczyÊciç, ale nie mia∏a czasu, nie mia-
∏a czasu... 

Jak rycerz wk∏adajàcy he∏m, Tiffany wsun´∏a sobie na szyj´
srebrny ∏aƒcuszek. 

Powinna wi´cej çwiczyç. Powinna s∏uchaç ludzi. Powinna s∏u-
chaç samej siebie. 

Nabra∏a tchu i roz∏o˝y∏a r´ce na boki, otwartymi d∏oƒmi w gó-
r´. Na prawej lÊni∏a bia∏a blizna. 

– Grom po mojej prawej – powiedzia∏a. – B∏yskawica po mojej
lewej. Ogieƒ za mnà. Mróz przede mnà. 

Ruszy∏a naprzód, a˝ znalaz∏a si´ o kilka cali od Ênie˝nej Êcia-
ny. Czu∏a, jak ch∏ód Êniegu wysysa z niej ciep∏o. A zatem niech si´
stanie. 

Kilka razy odetchn´∏a g∏´boko. Taki jest mój wybór... 
– Mróz w ogieƒ – szepn´∏a. 
Na podwórzu p∏omienie zbiela∏y i zahucza∏y jak w kowalskim

palenisku. 
Ânie˝na Êciana zasycza∏a, a potem eksplodowa∏a parà; grudy

Êniegu wylecia∏y w powietrze. Tiffany wolno ruszy∏a naprzód. Ânieg
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cofa∏ si´ przed jej r´kami jak rosa o wschodzie s∏oƒca. Topnia∏ w jej
˝arze, ods∏aniajàc tunel w g∏´bokiej zaspie, ucieka∏, wi∏ si´ wokó∏
ob∏okami zimnej mg∏y. 

Tak! UÊmiechn´∏a si´ desperacko. JeÊli stanàç w samym Êrod-
ku, jeÊli osiàgnàç w∏aÊciwy stan umys∏u, mo˝na utrzymaç równo-
wag´. W samym Êrodku huÊtawki jest miejsce, które si´ nie poru-
sza... 

Buty chlupa∏y w ciep∏ej wodzie. Pod Êniegiem by∏a Êwie˝a zie-
lona trawa – bo Ênie˝yca nadesz∏a o tak póênej porze roku. Tiffany
sz∏a dalej w stron´, gdzie Ênieg zasypa∏ zagrody owiec. 

Jej ojciec patrzy∏ w ogieƒ, który p∏onà∏ bia∏ym ˝arem, jak w pa-
lenisku, i poch∏ania∏ drewno niczym rozdmuchiwany huraganem.
Paliwo b∏yskawicznie zmienia∏o si´ w popió∏... 

Wokó∏ butów Tiffany p∏yn´∏a woda. 
Tak! Ale nie myÊl o tym. Utrzymuj równowag´! Wi´cej ciep∏a!

Mróz w ogieƒ! 
Rozleg∏o si´ meczenie. 
Owce mogà ˝yç pod Êniegiem, w ka˝dym razie przez jakiÊ czas.

Ale – jak mawia∏a babcia Obola∏a – kiedy bogowie stwarzali owce,
ich mózgi musieli zostawiç w innym p∏aszczu. W panice – a owce za-
wsze sà o krok od paniki – stratujà w∏asne m∏ode. 

Pojawi∏y si´ wreszcie owce i jagni´ta, parujàce, oszo∏omione...
Ânieg topnia∏ dooko∏a nich, jakby by∏y pozosta∏ymi po nim rzeêbami. 

Tiffany sz∏a dalej, patrzàc prosto przed siebie, ledwie Êwiado-
ma krzyków za plecami. M´˝czyêni, którzy post´powali za nià, uwal-
niali jagni´ta, unosili owce... 

Jej ojciec krzycza∏ na pozosta∏ych. Paru ludzi ràba∏o wóz i rzu-
ca∏o drewno w bia∏e, goràce p∏omienie. Inni ciàgn´li z domu me-
ble. Ko∏a, sto∏y, bele siana, krzes∏a – ogieƒ chwyta∏ wszystko, po∏yka∏
i rycza∏ o wi´cej. A wi´cej ju˝ nie by∏o. 

Nie ma czerwonego p∏aszczyka. Nie ma czerwonego p∏aszczy-
ka. Równowaga, równowaga. Tiffany brn´∏a dalej, a wokó∏ przele-
wa∏a si´ woda i owce. Strop tunelu runà∏ w chlupiàce, Êliskie b∏oto
– nie zwraca∏a na to uwagi. Nowe p∏atki Êniegu sp∏ywa∏y przez otwór
i wrza∏y w powietrzu nad jej g∏owà. Na to równie˝ nie zwraca∏a uwa-
gi. I potem, z przodu... b∏ysk czerwieni. 

Mróz w ogieƒ! Ânieg si´ cofnà∏ – i on tam by∏. Podnios∏a go,
przytuli∏a, przes∏a∏a nieco ciep∏a, poczu∏a, jak si´ porusza... 
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– To by∏o co najmniej czterdzieÊci funtów – szepn´∏a. – Co naj-
mniej czterdzieÊci funtów. 

Wentworth zakaszla∏ i otworzy∏ oczy. 
Ze ∏zami sp∏ywajàcymi jak topniejàcy Ênieg, Tiffany podbieg∏a

do pasterza i wcisn´∏a mu ch∏opczyka na r´ce. 
– ZanieÊ go do matki! Natychmiast! 
Pasterz chwyci∏ ch∏opca i odbieg∏, przera˝ony jej gwa∏towno-

Êcià. Dzisiaj by∏a ich czarownicà! 
Tiffany si´ odwróci∏a. Jeszcze zosta∏y owce do ratowania. 
P∏aszcz jej ojca wylàdowa∏ w zach∏annych p∏omieniach, rozja-

rzy∏ si´ na chwil´ i rozpad∏ w szary popió∏. Inni m´˝czyêni byli goto-
wi: gdy próbowa∏ skoczyç za p∏aszczem, chwycili go i odciàgn´li,
choç wyrywa∏ si´ i krzycza∏. 

Krzemienne p∏ytki bruku topi∏y si´ jak mas∏o. Skwiercza∏y
przez chwil´, a potem zastyg∏y. 

Ogieƒ zgas∏. 
Tiffany Obola∏a unios∏a g∏ow´ i spojrza∏a w oczy zimistrza. 
A z dachu wozowni odezwa∏ si´ g∏os Ciut Groênego Szpica. 
– Ech, ∏ojzicku. 

* * *

Ale to si´ jeszcze nie zdarzy∏o. Mo˝e wcale si´ nie wydarzyç.
Przysz∏oÊç zawsze jest troch´ chwiejna. Dowolny drobiazg, jak upa-
dek p∏atka Êniegu albo upuszczenie niew∏aÊciwego rodzaju ∏y˝ki,
mo˝e pchnàç przysz∏oÊç na ca∏kiem innà Êcie˝k´. Albo nie. 

A wszystko to zacz´∏o si´ zesz∏ej jesieni, w dniu majàcym w so-
bie kota. 
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Rozdzia∏ drugi

Panna Spisek

Oto Tiffany Obola∏a lecàca na miotle przez odleg∏y o setki mil
górski las. Leci tu˝ nad ziemià; to bardzo stara miot∏a, ma dwie do-
datkowe ma∏e miote∏ki umocowane z ty∏u, jak kó∏ka przy dzieci´-
cym rowerku, by chroniç przed wywrotkami. Nale˝y do bardzo sta-
rej czarownicy, panny Spisek. Panna Spisek radzi sobie z lataniem
jeszcze gorzej od Tiffany i ma sto trzynaÊcie lat. 

Tiffany jest o ponad sto lat m∏odsza, wy˝sza ni˝ by∏a jeszcze
miesiàc temu i nie tak pewna czegokolwiek jak rok temu. 

Uczy si´, by zostaç czarownicà. Czarownice zwykle ubierajà si´
na czarno, ale o ile potrafi to stwierdziç, jedynym powodem dla
ubierania si´ na czarno jest ten, ˝e zawsze ubiera∏y si´ na czarno.
Nie uznaje tego za wystarczajàcy argument, wi´c ch´tnie nosi zie-
leƒ lub b∏´kit. Nie Êmieje si´ z pogardà na widok strojnoÊci, gdy˝
nigdy jeszcze ˝adnej nie widzia∏a. 

Nie mo˝na jednak uciec od spiczastego kapelusza. W spiczastym
kapeluszu nie ma nic magicznego prócz tego, ̋ e informuje, i˝ kobieta
pod nim jest czarownicà. Ludzie zwracajà uwag´ na spiczasty kapelusz. 

Jednak˝e trudno byç czarownicà w wiosce, gdzie cz∏owiek do-
rasta∏. Trudno byç czarownicà w wiosce, gdzie ludzie znajà cz∏owie-
ka jako córk´ Joego Obola∏ego i widzieli, jak ojciec biega∏ w samej
koszuli, kiedy mia∏ dwa lata. 

Wyjazd pomóg∏. Wi´kszoÊç znanych Tiffany osób nie oddala∏a
si´ o wi´cej ni˝ dziesi´ç mil od miejsca, gdzie przysz∏y na Êwiat, wi´c
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